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e r d é l y i  h  i r  a  d
K edden  , October’ 2 8 -adikán , 1 8  2 8

Nagybritannia — Frantziaorszig — Jóniai Szigetek — Görögország — Törökország

N a g y b r i  t a n n i  a
A’ Morning - Post j e l e n t i :  “ A' 

tegnapi  postával jött tudósítások ir- 
landbó l ,  igen ny ughatat laní iók,  T i p 
perary Grófságban rendkívül  számos  
össze rohanások történtek,  s eg y  kis 
verekedés-közben,  a’ fegyveres  poli -  
tziát e ln y o m tá k  ’s kajibájokat össze 
rontották.  A’ martialis törvényt a- 
karják felolvasni.  A' katonaság m i n 
den fe lé  ta lpon állott,  s minden  ren
delést  m e g t e t t e k ,  a ’ nyugha tatlan-  
kodók'  p lá n u m a ’ e lnyomására.  Sept.  
2 Q-fdikén az a' hír f u d a m o d o t t - el 
L o n d o n b a n ,  hogy Shiel  és O’Connel  
Urakat m e g  akarnák fogatni .  Utóbb,  
ki fog sülni , hogy ez nem igaz.

A ’ portugal l i  Királyné , a' n é l 
kül hogy P lymou thot  úi tjába-ejtette  
v o l n a ,  megérkezett  sept.  30-adikárj,  
E x eter - f e lé ,  Báthban ; a' hol O F g e ,  
m in t  mondják , egynéh ány  nap' fog 
múlatn i .

A ’ Morning-Adver t is er  azt m o n d 
ja : “•Bogy a’ portugalli  Királynét  
a’ bri tannus országlószék , azon or
szág’ egyedü lva ló  Fejedelmének  nieg-  
e»mérte , magától  azon kérdésre v e 
zet : — nem  tesznek-é valami re nd 
szabást , hogy a ’ Hzgasszonyt az e l 
ragadozott jussaira vissza emeljék.  
V annak  ugyan An gl ia  és Portugal-  
l ia között  K öté sek ,  m e l lyek  egy af
féle do logb a - kapásra megigazolad-

nak : de ha a ’ m i ’ országlószékünk’ 
hajlandósága (Ge is t )  a ’ közvélekedés’ 
szava által , m e l ly e t  itt és a ’ feszes 
fö ldön ( c o n t in e n s e n )  majd m in d e n  
pártok között tapasztalhatni  , n em  
egésszen változik-meg ; úgy  , kéttsé- 
ges, elérhetni-é  egy ol lyan törvényes  
végtárgyat a ’ m i ’ országlószékünk á l 
tal.  Mi,  inkább hisszük azt ,  hogy az 
6 ' szándékjok tsak oda tzéloz,  B o n 
ná Máriát mint  törvényes  F e jed e
lemasszonyt  m eg esm érn i ,  magunkat ,  
D. Mig ue lnek ,  m int  Királynak,  m i n 
den egybe-köttetésétől  e lvon ni ,  és az 
alkudozás’ k im e n e t e l é t ,  m e l lye t  a- 
m a ’ hatos beszédű Strangford úrra , 
hogy a’ brasiliai Tsászárral kezdjen-  
el ,bíztak,  e lvárn i .K ülömb en ,  az O F g e ’ 
megesmérésének egyszerű környü-  
l e t e ,  az európai koronás  F o k ’ által  
(mert  , a ’ frantzia és austriai Köve
tek is o l lyan útmutatást  vettek,  hogy  
V e l e ,  mint Kirá lynéva l ,  úgy bán
j a n a k )  nem fog kimenete l  nélkül  
maradni.  Ismét fel fogjál az a’ kon-  
stitútziós Portugal lusok’ e l tsüggedt  
kedvét emeln i  , 0 . Miguel t  és k ö 
vetőit rnegíijeszteni , és a’ hadiszál- 
l í tványoknak, m e l lyeket  az O F ge’ n e 
vében k ész í th e tnének , o l lyan  ch a
rac ter  adni ,  a ’ mí l iye t  azoknak ek-  
korig , serr»ni-sem adhatott.  Van e- 
zen órában Angl iában m in tegy  3000  
portugalli kotistitutziós, kik semmit-
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sem óhajtanai' s z í v e s e b b e n , m int  
m ó d o t  ta láln i  a b b a n ,  hogy ifjú Ki- 
rálynéjokhoz hasonló  tisztelettjehet  
m egbizon yí th assák.  Sz intúgy  é lnek  
Portugal l iában,  ezer-meg-ezerek,  kik 
tsak jelt várnak, hogy fegyvert-fog-  
hassanak.

Sept .  2()-edikén jött ki L o n d o n 
ban portugall  n ye lven  egy hirdet
m é n y ,  m e ly b en ,  a’ többek közt,  a’ 
van,  hogy , m i d ő n  O-leghüségesebb  
F g e .  (a' portugal l i  Királyné)  Gib-  
ráltárba sept.  5-adikán megérkezett  , 
és Barbacena Marquis a' portugall -  
ban esett változást megértette ,  a’ n e 
ki adott brasiliai tsászári útmutatás  
szerént,  Ángl ia -fe l é  vette útiját.  Kár 
’hát azt a' sok haszontalan híreket  
költeni .

Oct, i - sőjén , a’ külső Minister  
A b erdeen  Gróf je lent i  a" L loyd  ( K e 
reskedők’ Kávéháza) Biztossága’ E l ö l 
ülőjének , hogy  a ’ muszka Tsászár 
O F g e ’ szándék a,  a’ Dardane!Ie-ket  
bezárni.  A' berekesztés ,  tsak az é- 
l e l em be l i ek e t  és hadi-szükségeseket i l 
leti ,  K onst .polj -felé.  OFge,  a' mu sz
ka Tsászár , l em o n d o t t  volt minden  
jussáról a’ k özép-t en geren ,  ö n k é n t ,  
m in t  hadakozó H a ta lo m ,  's ezért je
lenti  ezt Aberdeen  Lord m in é le léb b ,  
a' Kereskedőségnek.

Ezen tudósításra az itt követke
ző vi lágosításokat hozza-fel a' Cou
rier: ‘■‘Ebből,  ál tal -láthatni ,  bogy a' 
berekesztés  a’ hadi-szükségesekben , 
é l e lem fé lékb en  határozódik-meg.  Ef
féle terhek nélkül vitorlázó hajók
nak,  valamint  e d d i g ,  ezután is sza
b adon  lehet fel ’s alá m enn i .  Konst . - 
poÍjból jövő hajók, hadi tiltottak nél- 
lüíd , szintúgy szabadon járhatnak : 
mert a' bezárás teljességgel nints  a' 
kereskedési  szemlélődések e l len fe l 

ál lítva,  me lyhez ,  az O F g e ' p a r l a m e n 
ti beszéde szerént foghattak. JNagyon 
korán kezdették n ém e ly  tapasztalat
lanok a' muszka Tsászárt kárhoztat
ni,  m i n t  a’ dühös N e w - T im es ,  m e l y  
mindjárt kitettzik. L em ondott  Ő ,  
m in t  hadakozó Hatalom minde n  jus
sáról,  de koránt-sem,  örökre : de most ,  
egésszen másképpen állanak a’ d o l 
gok. Ha a' muszka Tsászár a' Dar- 
danel let  be nem  zárja ; nagy esz
köztől fosztódik - meg , a" Törökök'  
kénszerítésében , hogy  miné l -e lébb  

i békességre léphessenek.  'S osztán , 
tudván a’ Szultán hogy  a' muszka  
Tsászár lem o n d o t t  saját jussáról,  kap
ja ,  m in d e n  erejét elvi tte a’ darda-  
nelli  váraktól és partoktól , hogy fő 
hadseregét erőssíttse.  Vannak,  a ’ kik 
azt szeretnék , hogy a' Muszkákkal  
mindjárt össze-vesszünk.  Hanem,  mi ,  
consequensek akarunk maradni .  IXern 
jött mé g  hozzánk sem m i  rendes  je
l e n t é s ,  hanem tsak szándékát jelen-  
tették-be OFgén ek ,  's mi ezt tudtá
ra adtuk a’ Lloydsnak.  Hanem , A-  
berdeen Lord (mert ,  sernmit-se a k a 
runk e l m e l lő z n i ,  a' mi ide tartozik)  
kinyi latkoztatta beszédében,  júl. 16- 
odikán,  “ a* két részre-nemhajló Ha
talomnak lehetet len lett vólna , a ’ 
júl.  0-odikai  Kötés szerént rggyütt  
munkálkodn i  , ha a’ Tsászár a ’ m a 
ga’ jussáról , mint  hadakozó Hata
lom , le nem  m on d ott  vólna a ’ kö- 
zép- tenger en .“  Önkéntesen adta n e 
künk OFge a' muszka Tsászár azt a ’ 
b izon yí tást ,  hogy O ,  m in t  hadako
zó Hatalom , le akar m o n d a n i  saját 
jussáról , — 's mi ,  eggyü tt  fogtuk ve
le a’ dolgot.  De ha a’ Tsászár saját 
jussait,  mint  hadakozó H a ta lo m ,  i s 
mét fe lveszi;  ú g y ,  azt a’ követke
zést lehet be lő l le  húzni ,  hogy a’ m i ’
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eggyütt  dolgozásunkat  a’ közép-t en 
geren  , elveszti.

A ’ dubl ini  E ven ing- M ai l  ("este
li Posta-táska) j e l e n t i ,  hogy  Angle-  
sea Marquis,  egy h ir de tm ényt  botsá-  
tott-ki a’ t ipperary Grófság’ Elöljá
róihoz , m e ly  ő k e t ,  a ’ kornyületek  
szerént , a' tör vény’ keménységével  
fe nyeget i .  A ’ katbolikus egyesület  
is botsátott -ki  egy intést  ; m e l lyek-  
nek  m in d  jó következése l e t t ,  m i n 
d en ek  letsendesedtek.  —  A ’ New-  
T i m e s  valóban nagyobb lázzasztó 
m i n t  a zok ,  a’ kikre o l y ’ gorombául  
rajok tém od ott .  — A ’ legújjabb ángl.  
Courier s z e r é n t , 2 nagy  tárgy vett  
egyszerre m e g n y u g ta tó  formát m a 
gára : Iriándbau tsendesség lett ; a’ 
D ardane l le ’ igasságos berekesztését , 
’s a’ bezárás' m in ém ü s ég é t  m e g v i lá 
gos í tván , az ángl .  kereskedők letsi- 
lapodtak ; a' N e w - T im es ,  talán nem  
mondja többé gorom ba  mérgében  
hogy Miklós  Tsászár hiteszegett .  A ’ 
hadi hajókat azomba egész tűzzel ké
szítik a ’ tsatornában,  a' középtenger
re, n eveze tesen  P lym ou th ban  a ’W ind -  
&or-Castle-t, G lo uc es ter - t , ’s tö b b e
ket , Portsmouthban Spartiate-t —  
és  Madagascar fregattét.  —- E gy ,  a ’ 
közép-tengerről  haza jött ánglus  Ha
j ó s ,  a ’ mos tanáb an  A n g l i á b ó l ,  az 
Admirálja  után elvitorlázott muszka  
hajósereget,  T ánger ’ tengertérén ( a u f  
der Höhe)  találta, ’s hallotta , hogy  
azon n ap ’ éj jelén,  m e l ly e n  igen nagy  
szélvész v o l t ,  gyakran lőtt ( m e l y ,  
szüség- lövet  lehetett) .

A ’ muszka Dardanel le - rekesztő 
hajó-osztáj,  ez : 8 l iniahajó,  8 fregat
té és 4 korvette,  m e ly  a’ tenger-szo-  
rúlat berekesztésére,  bőven e lég .  Hogy  
az e le ségen  és hadi - tárgyakon k í 
vül akarmi áru-portékának —  lega

lább Ángliárá-nézve — szabad a ’ ha- 
jókázás , e z ,  Törökországnak mosta 
ni hadi á l l a p o t á b a n  , kevés haszon  
a’ nem zetn ek .  Az országlószék , hív 
lévén saját berehesztő princ ip ium i-  
hoz, kéntelen  volt Muszkaország’ b e 
rekesztését ti sztelni .  Hiszen,  egy b i 
tangló országlószékét is megesmérte  I 
Tsak a ’ Hirály’ parlamenti  beszéde-  
beli e l l en m o n d á st  kell elhárítani ; 
ere ped ig  e lég  okokat talál tak-fel . —  
A’ legújjabb tudósítások sze lént ,  Mon-  
te-Videóból ,  júl.  2 3 -adikán,  valóban  
mentek Buenos  - Ayresből  Küldöttek  
Rio - Janeiróba , R edp ole  bri ttannus  
paketbooton ,  hogy békesség-fe lő l  vé
gezzenek : és így , hel lyes  re m én y 
séggel lehet  várni azon n y o m o ru l t  há
ború ’ végét.

London, oct.  3* — A’ magát ú g y 
nevezett l o n d o n i  Catholic Journal  rá- 
bízhatolag azt állíttja , hogy a’ kat- 
hol ikusok’ tökélletes emanc ipat ió ja ’ 
fu ndam en to m át megál l í tották már  
sept .  2 0 -odikán e s t e ,  egy Kabinét-  
ta n á tsb a n , m e ly b en  m i n d e n  M i n i s 
ter, Herries Uron kívül,  ki Shot land-  
ban v o l t ,  megjelent  , és egy siető  
posta által Anglesea Marquishoz kül- 
dötték,  hogy Irlandban tettszése sze
rént hirdesse-ki.  Még oct .  l - sőjé ig ,  
nem  vol t  a’ dubl ini  Híradóban.  —  
Az Evening  - Post azt kérdi: miért  
nem butsátott a’ Braunschweíg-Klubb  
is a’ dubl ini  Eggyesúle téhez hasonló  
megszól l í tó  írást k i?  Miért nem pré
dikál az békességet és e n g e d e l m e s 
séget ? Az ő ’ szándéka vérszomjúzás , 
m ellye t  t s ú fi a kell tenni ,

L o n d o n ,  sept.  3 0 . —  A ’ szél 
vész, tnely Irlandot régen fenyeget i ,  
mind jobbanjobban tolúl össze , és  
a’ nehéz- idő (v i l lám ) talán ki is tört 
már ezen pi i lantatban.  A ’ paraszt
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gyű lésed a’ tipperary-i  Grófságban ha* 
di rendben,  eltol tik az egész országot  
tűnődéssel  , és m ég  a' dubl ini  egy-  
gyesü letet  is felébresztették annak  
megpróbálására , hogy az ő -  magok  
által gerjesztett l á n g ’ e lol tásán d o l 
gozzanak. E gy  újjontani gyűlésbe n,  
a' Shie i ’ javallattjára , egy felszóllí-  
tást készítettek azon Grófság’ paraszt
jaihoz, 's elszélesztették azt n y o m t a 
tásban,  melyében azokat esedezve ké
rik, hogy azon össze-rohanásnak,  melyr 
sem m it - sem  használ,  hanem tsak e l 
len ségeiknek  palástul fog szolgálni  , 
hog y e l lenek k e m é n y e n  viseljék m a 
gokat  , és tartsák magokat  a’ törvé
nyek  által parantsol t korlátban , ki 
vált' hogy az országlószék , már ké
születet te t t ,  hogy őket  abba erővel  
szoríttsa vissza. í g y  is van ez való
ban , 's ezen pillán tatban szamba-  
vehető katonaság-segíttség van az út
ban Angl iából  , hogy a’ Helytartó  
L o rd ’ kem ény  magavise letének n a
g y o b b  erőt adjanak. Úgy  mondják , 
hogy  a’ lázzadás’ in d í t ó i t ,  Shiel t  , 
O ’C o n n e l t ,  Lawless-t 's m á s o k a t ,  a' 
m ú lt  pénteken tartottKabinét-tanáts-  
tartás után Irlandba küldött paran-  
tsolat' e tejénél- fogva,  megfogdosnák ,  
törvényszék e lébe áll ítanák , me ly  
által talán egy ideig  tsendesség l e n 
ne .  De az is szintúgy m e g e s h e t i k ,  
ho g y  ere, az egész katholihusság pár- 
t o t - ü t ; ha m e g  n em  ígérnék , hogy 
a' következő parlementbe n  az e m a n 
cipatio'  dolgát elő fogják venni  : mert  
ára, hogy a' kiirtáshoz vagy számki-  
vetéshez fogjanak,  alig h ihet ő ,  hogy  
A n g l ia ,  eg y n éh á n y  nagyra-hágó rész- 
re-hajló ze lóták’ kedvéért ,  hajoljon.  
Az igaz,  hogy m ég  tsendesebb eru- 
berek-sem kívánhatták , hogy a’ ka
t o l ik u s o k n a k .  az ő ’ jussokat azon

píllantatban kelljen megadni, mikor 
ők nyakason és fenyegetődzve álla
na k-fe 1 az országlószék el len: de re- 
ménylhető , hogy mihelyt őket en
gedd mességre és tisztességes viselet
re vissza vezetik, a' nemzet azon fog
na lenni, hogy az ollyan pesgésekre 
vezető ok elháríttassék. — A’ Sím 
azt állíttja, hogy az országlószék pa- 
rantsolatot adott volna ki az irlandi 
eggyesületek’ eltörlésére, akar katho- 
likusok, akar orangisták legyenek a- 
zok. — A' Globe és Travaller sze
rént, sept. 28-adikáii, 70 ezer paraszt 
tartott gyűlést , a' hilienny-i es a’ 
tipperary-i Grófságok’ határszélin. So
kan közzülök katona-köntösben vol
tak , mely egy egy emberre 30 ezüst 
forintba került.

A New - Timesben , ebben az 
ultra - tory Híradóban, e' van: "A’ 
dublini lázzasztók , kik az ő ’ spion- 
jok által jól kitanulván, mi történik 
Angliában és a’ habinétban, kezdik 
most a' lázzadást tsilapítani. Vala
mint ügyesek a’ durva főldnépe’ in
dulatait tűzbe hozni, o ly ’ ügyesen 
tudják , az o törvényes szagló-ere- 
jeknél-fogva , az akasztófát mindég 
elkerülni. Ok, azonegy időben, árú
lók is ,  gyávák i s ,  kik ugyanazon 
píllantatban, midőn legmunkásabbak 
a’ mások' felíázzasztásában , vigyáz
nak, hogy saját bőröket megmentsék.  
Az íllyen fajta emberek közzül, O'- 
Connel és Paddv Shiel Úr,  derék 
mustrák. Igen jól tudják , sőt min
dég ditsekedtek vele , hogy, ők vol
tak azok, kik mindazon felindulást 
szerzettek, mellyek ezen píllantatban 
lrlandot zavarják és tépik-szaggattják : 
de ,  minthogy már hallják, hogy az 
országlószék, végre abban állapodott- 
meg , hogy a’ szerzőket megbüntes



se , 's a' systemát  e ln yom ja  , m e ly -
íye t  az a ’ rendet lenség okozott .  í g y  
kezdi  az a' két sem mirevaló  ( crea tu 
ra) hangja' vál toztatását ,  kollegáikat  
árúljáh-el és gonosz  tetteiket gyaláz-  
zák, Az össze -esküvők’ utolsó gyü-  
léssekben , a' hol a' dubl ini  népség,  
m i n t  szo k á s ,  jelen v o l t ,  Shiel  Ú r ,  
egy hosszas beszéde után irlandus  
n y e l v e n  ( mert ez a ’ nyom oru l t  B e 
szál ló eg y  szót-se tud ánglusú!)  vég
zéseket  javallott , m e l lyek  szerént az 
össze-esküvők rendszabásokat t e nn é 
nek  a' ts end esség’ helyre - állására.  
Hát m á r ,  annyira m e n t  a" do lo g?  
Az irlándi országlószék,  még az á r 
nyék át  is elvesztette hatal inának?  
Hát, o l lyan  mindenhatók  azok a' pi- 
atzi visí tok , hogy , minekutánna  a’ 
fejet lenséget  fe lál lí tották,  most  már,  
más gyalázatba keverik a' hazát, m i 
kor ennek a' rendet lenség'  e l n y o m á 
sát ajánlják. Minek így nekünk  Ir- 
l á n d b a n ,  szörnyű fizetés m e l l e t t ,  a' 
Helytartó  Lord (vi ce -K irá ly )  ? Ha
n e m  , a' lázzasztók nem  álmodoznak  
áról , a’ mi őket várja. Már, minek-  
előtte  ezen jegyzéseket  Irlándban o l 
vasnák , m e g le h e t ,  hogy azok köz
iül  ném eUyek  , egy o l lya n  hel lyen  
szedik- íel  magokat,  a' hol a' törvény  
ol lyan  h a ngon  szólI hozzájok, m e ly -  
í v e t  ők sok esztendők-ólta n em  szok
tak hallani .

A' Nesv-Times és a' Courier egy 
óldalról  mint  tory-Híradók,  más ket
tő amazoknak e l l e n e k b e n ,  o l y ’ ret
tentő hadat foljtatnak egym ás  e l len  
m i n d e n  áng lus  és sok más Híradók
ban , a' Dardanel le’ berekesztése’ 
hel lyességéről  vagy helyte l enségéről ,  
a ’ m í l l y e t  m ég  ritkán hal lottunk.  Jó 
hogy a ’ ténta nem puskapor,  's a’ 
p e n n a  n e m  ágyú. —  A' Standard

5 pedig,  ugyan-tsak sept.  3 0 -adikáróI,  
’ azt írja,  a' mit  nehéz e l h i n n i ,  hogy  
| ’’ a' muszka L ö v e t ,  Lieven Hzg. , a' 

m aga’ országlószékétől  vett ú tm u ta 
tás szeréut,  k é r t e  az ánM. Ministe-  
r ium ot,  hogy a’ Dardanel le-ket  ven-  
nék-ki a’ tudvalévő ígéretből ,  me ly-  
lyet a' muszka Tsászát tett volt,  hogy  
magánosán n em  el l enségeskedik a ’ 
közép-tengeren.  Hosszas é s  jól m e g 
rágott tanárskozús uiáu a ’ mi' Kabi-  
nétunkban,  azt végezték — ne állja
nak - rá. — M í l lyen  szépen ki fog  
tettzení u t ó b b ,  mint  már mászor is 

,sok szásszor kisült , hogy ezek az 
ángl.  (és  a’ frautzia) Híradók többet  
képzelnek és költenek magoktól ,  mint  
történt dolgot  adnának-elő .  — Vég-  
re , oct.  l -sőjéu elő-adják azok a’ 
Dardanel l e’ valódi  berekesztését ,  és 
annak b izonyos  meghatározott  m ó d 
ját ; me ly bő l  ki tet tzik,  hogy  az az 
elébbi  sok tsátsogás mind  haszonta
lan volt.

Barbacena Marquis , Báthból  , 
Londonba  érkezett oct.  2-od ikán ,  a’ 
hova a’ portugál li Királyné OFgét  
Ö-odikán várják. Az országlószék a’ 
GriIIon-palotát vette-ki OFge'  és kö
vetői' számára. — A' beursén az a’ 
hír ura lkod ott ,  hogy Portsmouthban  
7 l iniahajót készí teuek-fel  , a’ várn- 
kuttereken szolgáló Matrófzokat a’ 
hajóseregre küldik szo lgálatra,  's ál 
táljában parantsolat m ent  v o l n a - k i  
a' matrótz-szedésre ( m e l y  erőszakkal  

! szokott rend-szerént megesn i  , m i n 
denféle  hazabeli hajókon) .

A ’ portugal li  ifjú Királyné sept.  
2Q-edikén ért Exeterbe (Báth -fe lé) .  
A ’ T im es b eu  e' van rólla : A Ki
rályné egynéhányszor mutatta m a 
gát a' sok össze gyűlt  népnek , 
m e ly  ő t e t  leírhatatlan buzgósággal
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fogadta.  Az o' hasonló formája am a ’ 
szorentsétlen Charlotte Hzgasszonnyal  
(Cobourg Pr in tzné,  hi gyer m ek ágy
iban h ó l t - m e g ,  virágjában) mindjárt  
sze m ünkbe tűnt az első  látáskor. Sz í 
n e  , n e m  o l l y a n ,  m in t  a’ tropicus  
égtáj alatt élő a sszonyoké;  sőt in 
kább igen  fejér bőre van,  halovány,  
de n e m  fakó,  szép szőke hajával, és 
kék , tiszta , rendkívül  tündöklő sze
meivel  ; ide jéhez -h ép pe s t , n em  igen  
ma gas  , hanem , szép termetű , és 
igen vidor elméjű.  A ’ hörűlte-lévők  
igen  n agyon  dítsérik jámborságát 's 
szeretetve m é lt ó  characterét.  — A ’ 
p ly m o u t h i  portugal lus szerentsét len  
szökevénnyel '  lakhellyén gondoskod ó  
szökevény Gén.  Xavierre , és még  
két nagy  - rangú efféle Tisztre volt 
bízva a’ Királyné'  megköszöntése  és 
hódo lássok’ kifejezése , m e ly  ebből  
ál lott  : " A ’ Fged'  alattvalói , kik a- 
zon eskünek r  m e l l y e t  Fged'  édes  és 
Fg es  attyának letettek , h íven m e g 
tartására , kénszerítodtek hazájokat 
e l h a g y n i ,  s idegen  földön keresni  
m e n e d é k  hel lyel  , küldöttek minket ,  
hogy  Fged'  lábaihoz h ó d o lá s s o k a t , 
alája-vettetésseket és az 0' tisztelet-  
jeket,  terjesszük Fged'  elébe.  Ha ke
serűséggel  emlí t ik ,  hogy  azon alkal
m a t  e l vesztet ték ,  m e ly  szerén t ,  a' 
F g e d ’ kiszállásakor A n g l ia ’ partjain,  
n e m  mindjárt tsókolhatták F g e d ’ ke
ze i t ;  tehát ,  inegvígasztalódtak azon 
re m én y ség  által , hogy Fged az ő' 
fe lb om olhat at lan  hívséggek' b i z o n y 
ságát F g e d ’ magasságos  szeméjjéhez,  
k e g y e l m e s e n  fogja venn i .  Ez a' hív- 
s é g ,  kiállotta a' próbát a' m i ’ á ldo
zataink által .  A' Monarchia' kezde
tétől - fogva , a' portugal li  Printzek , \ 
Fged'  nagy ditsősségü Ő s e i ,  m in d é g  
alattvalói’ hűségére és szeretetére é-

pítették Fejedet miszékeiket .  Úgy tesz- 
szük mi is le Fged'  lábaihoz sz ivein
k e t , é l e tünket;  m ind  ebből  á l l ,  a' 
mink megmaradt.  Vajha Európa 's 
az egész világ , F g e d ’ alattvalóinak  
ezen hódoiásában találná b iz o ny sá 
gát a' m i ’ ezen Fges  Személy , saját 
Fejedelemasszonyunk*  erántvaló , e- 
zen alá - adásunknak , a' legtisztább 
hódolás  , me l lye t  a' F g e d ’ Fejedel
miszéke’ törvénnyessége szült.. A ’ hív 
alattvalók,  tsókolják Fged' kezei t .“  
—  Ezek a’ szók igen meghatották az 
ifjú Királynét : mikor Xa vier  ezeket  
szóllta : ” az é letünk az e g y e d ü l ,  a’
mi birtokunkban maradt ! “  Pálmel-  
la Marquisnéhoz támoszkodott  OFge r 
két vele utazott Tisztnek k önny  bo- 
rította-el szemeit ,  sőt maga is, gyer
meki  ke l lemetességge l  próbálgatta  
ti tkolni  s zem ei ’ könybe- lábbadását .  
Akkor felelt  Ő fe lbuzdult  hangon : 
"Részt  veszek m in d e n  fajdalmotok
b a n ,  m e ly  magatokat á l t a l - j á r t ,  és 
köszönöm hívségteknek m in den  meg-  
bizonyítását  , m e l lyeke t  kimutatta
tok.  Reményijük hogy  az Isten n em  
sokára végét - veti m in de n  sze nvedé
sü nk n ek .“  Ezen udvarlás után , az 
a n y a-tempüomba m e nt  a ’ Királyné , 
hol a' Püspök ’s a’ város' Papsága  
számos Tagjai  iparkodtak őtet f igyel -  
metessé  tenni azon szép gothus épü
let' emlékezetességeire .  T o lu l t  a- nép  
a’ K irá lynéhoz ,  ’s öröm - kiáltással  
köszöntötte őtet.

A ’ már e lőttünk esméretes  B l o s 
som 04. ágyús felfedező ángl.  hajó , 
B eec he y  Kapitány,  ( m e l y n e k  a' vól t  
szán dék a ,  hogy Franklin Kapitányt ,  
ki int ien-felőlről akarta Eszakáméri-  

j kát a’ jeges tengeren megkerülni  , 
Nyú gotámér ikából  e lh o zza ) ,  m egér 
kezett Portsinouthba,  sept.  2Ő-odikán,



»  2

's hozott magával  másfé l  mi l l ió  d o l 
lár kész p é n z t ,  m a g á n o s  em berek
nek ; m e ly b ő l  600 ezer do l l . ,  M e x i 
kóból  kikergetett  S p a n y o lo k é  , kik 
San Blasban kéntelenek  voltak nyak-  
rafőre a' Blossomra szaladni .  Ez a’ 
hajó útban találta aug.  5-ödikén a ’ 
bueno s - a y res i  paketbootot  , m e ly  az 
argent in um i  Biztosokkal  a ’ bék e’ b e 
rekesztésére , Rio-Janeirób& b em e nt .  
Rábízhatólag hiszik , hogy a’ békes 
ség azonnal helyre fog ál lani .  Pon-  
so n by  Lordot az újj ángl .  Követet a ’ 
brasi liai  udvarnál,  m in d e n  órán vár
ják a ’ Plata fol jóvízről .  — Peru,  m e
rő zűrzavar. Pártot akartak ütni ,  hogy  
a' végre - hajtó hatalmat  más  kézre 
játtzanák : a ’ néptsábítók közzüi hár
m at  agyon  lőttek.  Sucre Gen. vissza 
m e n t  Columbiába.  —  A ’ B lossom , 
4 0  hónap alatt nem  vólt ot thon A n g 
l i á b a n ,  és nagyo bb  irtat végezett-el  
1 5 ,0 0 0  n ém e t -m é r t f ő ld n é l .  M eglát o
gatta a' P i t e a i r n - , S o c i e t y - ,  S a n d 
w i c h - ,  és Lu-tsu-szigeteket  , és e g y 
n é h á n y  újjakat le l t - f e l :  182 0 -ban 6
Korall - szigetet talált-fel  a’ déli t en 
geren ; j ú n i u s b a n ,  1827  , találta-fel  
azt a’ s z ige t - t soporto t , m e l ly e t  Islas 
de Arcob ispo-n ak  neveznek ; de a' 
m e l ly e t  az újj földrajzról kihag ytak ,  
mert  azt gon dolták  , hogy n intsen  
( n e m  V a l ó ,  n em  ex is tá l ) .  Elterjed
nek azok a’ Coo k’ Vulcán-szigete itől  
28  grádus 50  m in ut um  Északi szé les
s é g i g , jó vasmatska-hel lyek v a n ,  ’s 
tekenősbékája temérdek.  A' Blossom'  
n é p e ,  napjában 6 mása tekenősbé-  
kahúst e t t - m e g ,  3 hétig.  Septem be r-  
b e n  , 1827 , feltalálta a ’ B lo s s o m  a ’ 
Clarence'  kikötőjét a’ B eh r in g ’ úti já
nál .  A ’ m últ  es z te ndő’ májusában  
Lu- ts u -b an  vólt : sok ásvanyféléket  
és m am m uth- fo gakat  hozott.

F r a n t z i a o r s z á g
A ’ Gazette azt mondja : “ L o n 

donb ól  írják, hogy  Clarence Hzg. i- 
gen beteg.  Ú g y  gondolják,  hogy a' 
Printzet az a’ szomorú nyavaja kör
n y é k e z n é ,  m e ly b e n  a ’ Király,  az ő ’ 
attya szenvedett .  N e m  t s u d a , ha 
úgy bánnak vele ,  m in t  mostanában.

J ó n i a i  S z i g e t e k
Navarinból  írják sept.  13-adiká-  

ról , hogy  a’ frantzia hadseregnek  
Móreában , 700 ezer frankra m e n n e  
hónaponként  , tartásbeli költsége.  —  
A ’ koroni  öbö lben  kiszállott Fran-  
tziák’ száma Q000  és 1400 ló.  Akkor  
takarodtak-ki a’ török katonák m i n 
den várakból,  ’s az egy ip to m i  lovas
ság , fel is ült  már a ’ hajókra. Tsak  
egy lovat s em  hágy o t t ,  vagy e la d 
ni Ibrahim.  B izonyos ,  hogy  sept.  1- 
s ő j é n , i smét  indúltak-el  szál lí tó-ha
jók Alexandriá bó l .  E gy  ángl .  és eg y  
frantzia hajó pedig ,  fogoj Görögöket  
hoz haza. A ’ Móreában lakó T ö rö 
köket ,  kik Ibrahimmal  nem akartak 
e l m e n n i ,  O Navarinba szál l í tották;  
a ’ hol nekik legkissebb bajok s e m  
fog lenni .  A ’ várakat által-adták a* 
Frantziáknak : m e l ly e k n e k  teljes tisz- 
togattatásához fogattak , mindjárt.  
Navarinon kezdették azt, a ’ hol talán 
a’ fő-szállás fog lenni .  Sept.  16-odi-  
kán írják, hogy már akkor 60OO é- 
gy iptom i  katona e lment .  Van m ég  
hátra 6000 és 10,000 szolga,  kotsis,  ’sat.

A ’ sept.  07-edikei  corfui Híradó  
je lent i ,  hogy a második frantzia ha- 
di-szállí  tvány , 60 h a j ó n ,  40OO e m 
ber, megérkezett  a’ hón ap ’ lQ-edikén  
Móreába , és kiszállott KalatnatánáJ.  
Mé g ezen n a p ’ nem érkeztek-meg A-  
lexándr iábó l  a’ többi  száll ító-hajók.
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—  Sept.  30*adikán, délelőtti  n  óra
kor írják Corfuból  , hogy Rósz Ú r ,  
az ottani  hajó-osztálj és kikötők’ In 
s p e c t o r a l  azt bízták , hogy jóniai  
vag y más száll ító - hajókat küldjön , 
jó  fizetésért,  JNavarinba, az Ibrahim’ 
m aradvá nnyá ’ fel rakása-végett.

G ö r ö g o r s z á g
Görögország' Elölülője  egy ke

rü lő . í rá s t  botsatott  a’ Panhe l lenion-  
hoz és a’ megyék'  rend k ivülvaló Biz
tosaihoz ; m e ly b en  nekiek jelenti , 
hogy Stratford - Canning  , Gui l lemi-  
n o t  Gróf és Ribeaupierre OExjoktól  
l e v e l e t  rett  Corfuból , aug. 13 -adi-  
l iáról,  m e ly b e n  je lent ik ,  hogy őket , 
Udvaraik megbízták a’ london i  Kö
tés' végre-hajtására, a’ mennyire-tsak  
rajtok áll .  Jelentik , hogy  nekiek , 
Görögország’ országlószékével kell  kö
zösülésbe e l eg y e dn i ,  hogy a' Görög
ország* békeszerzéséhez szükséges ele-  
m e n t u m o k a t  előre  készítenők-el.  E n 
nek  következésében : a’ mikről  az 
E lö lü lő  az alatta ál ló  Tisztségektől  
tudósítást  k ív á n ,  ezek: — Görögor
szágnak azon részében,  a ’ hol a ’ há
ború dühös ködöt t ,  mitsoda szerben 
vóltak , és vannak most a’ görög és 
a' török lakosok?  9, Mitsoda szer
b e n  ál lanak a’ földek e g y m á s h o z ,  
a' m i t . a ’ Görögök és Törökök,  mint

tula jdonjokat , azon tartományokban  
bír nak?  3. A ’ török túl ajdonra-néz-  
ve , mitsoda szerben áll a' val lásos  
intézetek' jószága a’ magános m u se l -  
m a n n o ké ih o z?  M e n n y i  a ’ görög  
polgárok’ száma, kik most  az e m l í 
tett ta r tományokban laknak , ’s a- 
zoké , kik az archipelagusra és Ca- 
lamoba ’s vidékeire futottak. 5. M e n 
nyire lehetne hihetőleg  betsülni  azon  
házakat,  e lőfa -p lántá lásokat , olajfás- 
k ert ek et , barom - nyájjakat és más  
holmit  , a’ miket  Ibrahim Basa a’ 
londoni  Kötés’ kihirdetése-ól ta pusz-  
t ított-el .  Ú g y  kell ped ig  a’ tu dós í 
tásokat tenni  , hogy  azok akarminé-  
mii visgálatot kiríhassanak.

T  ö r ö k o r s z á g ,
Otrantoi levelek azt mondják , 

hogy a’ második frantzia hadi-szál-  
l í lvány megérkezett  a' móreai  v i 
zekre, és e lébb Módónnak,  de utóbb  
Patrásnak vitorlázott.  Azólta , m i n 
denféle híreket beszélnek a’ frantzia 
hadíszál l í tvány’ e lrendeltetéséről  és az 
ánglus  hajó-osztálj' tzélzásairól ,  d e ,  
mind nem -h ihető .  Egy , azt mondja  
hogy Malco lm  ángl .  Adni.  nem e n 
gedte volna m e g ,  hogy a' frantzia,  
második szállítva uybe l i  katonaság  
a’ főidre kiszál ljon.
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